
PT: CAMIPRO – MANUAL DO USUÁRIO 

Leia este manual cuidadosamente antes de utilizar o produto para aproveitar todas as suas funções 

corretamente. Guarde este manual para consultas futuras. 

 

Parâmetros do produto 

Entrada nominal: 5V/1A, 5W 

Bateria: Li-Ion 3,7V, 400mAh, 1,48Wh 

Banda de frequência: 2,4 GHz 

Potência máxima de transmissão: 16 dBm 

Dimensões: 82 × 26 × 19 mm 

Peso: 23 g 

Formato de vídeo: AVI 

Formato de áudio: WAV 

 

Introdução ao produto 

Nota: A aparência real do produto pode diferir ligeiramente das ilustrações. 

 

1. Microfone 

2. Interruptor de visão noturna infravermelha 

3. Furo de reinicialização 

4. Slot para cartão TF 

5. Parte traseira magnética 

6. Luzes indicadoras (superior: gravação de vídeo, inferior: gravação de áudio) 



7. Botão de gravar/salvar 

8. Botão de gravar/salvar 

9. Interruptor ligar/desligar 

10. Lente giratória 

11. Suporte frontal/traseiro 

12. Interface USB 

 

Ligar e desligar 

Deslize o interruptor para cima em “Start” (a luz azul acenderá). Deslize para baixo em “Shutdown” (a 

luz azul apagará). 

 

Gravação de vídeo (salvo na pasta VIDEO) 

Ligue o dispositivo (a luz azul acenderá). Deslize o botão de vídeo para “Video”. A luz azul piscará 5 

vezes, depois apagará e a gravação começará. 

• Cada clipe de vídeo é salvo automaticamente a cada 10 minutos. A gravação continua sem 

interrupção. 

• Você pode deslizar o botão para “Save” a qualquer momento para pausar temporariamente a 

gravação. 

 

Gravação de áudio (salvo na pasta AUDIO) 

Ligue o dispositivo (a luz azul acenderá). Deslize o botão de gravação para “Record”. A luz vermelha 

piscará 5 vezes, depois apagará e a gravação começará. 

• Cada clipe de áudio é salvo automaticamente a cada 30 minutos. A gravação continua sem 

interrupção. 

• Você pode deslizar o botão para “Save” a qualquer momento para pausar temporariamente a 

gravação. 

 

Carregamento 

Conecte o cabo de dados à porta USB do dispositivo e a outra extremidade a uma fonte de energia. 

• Durante o carregamento: a luz azul acenderá e a luz vermelha piscará. 

• Carregamento completo: a luz azul e a vermelha permanecerão acesas. 

• Tempo de carregamento: aproximadamente 2 horas. 

 

Visão noturna infravermelha 

A função de visão noturna infravermelha pode ser ativada em ambientes com pouca luz. Deslize o 

interruptor de visão noturna para “On” para ativar. Deslize para “Off” para desativar. 

 



Conexão com PC 

Conecte o dispositivo a um computador usando o cabo de dados ou remova o cartão de memória e 

coloque-o em um leitor de cartões. Após alguns segundos, o computador reconhecerá o dispositivo 

como “Dispositivo removível” ou “U Disk”. 

• Os arquivos de vídeo são salvos na pasta VIDEO. 

• Os arquivos de áudio são salvos na pasta AUDIO. 

 

Alterar hora (time.txt) 

1. Insira o cartão TF no dispositivo e conecte-o ao computador. Um disco removível aparecerá. 

2. Abra o disco e localize o arquivo chamado time.txt. 

3. Abra o arquivo. Um formato de hora aparecerá (não altere o formato, apenas os números). 

• Exemplo sem carimbo de hora: 2022-01-01 01:01:01 N 

• Exemplo com carimbo de hora: 2022-01-01 01:01:01 Y 

4. O padrão é N (sem carimbo de hora). Altere N para Y para ativar o carimbo de hora. 

5. Salve o arquivo em Arquivo > Salvar. Desconecte o dispositivo com segurança. A nova hora 

estará ativa. 

 

Declarações 

• As especificações estão sujeitas a alterações. As informações deste manual são apenas para 

referência. A empresa reserva-se o direito de atualizar ou modificar software, hardware e 

manuais. 

• Backup de dados. O usuário é responsável pelo backup de seus dados. Recomenda-se realizar 

backups durante o uso. A empresa não se responsabiliza por perda de dados. 

• Segurança da bateria. Este produto contém uma bateria de polímero. Não jogue no fogo 

(risco de explosão). Não submerja na água (não é à prova d’água). 

• Uso legal. Utilize este produto apenas dentro da lei. Uso indevido é proibido. A empresa não 

se responsabiliza por disputas ou consequências de uso ilegal. 

• Capacidade de armazenamento. Parte do armazenamento é ocupada pelo sistema. A 

capacidade real pode diferir da nominal. 

 

Instalação do App 

Escaneie o código QR abaixo com seu smartphone para baixar e instalar o App. 

Nome do software: YsxLite 

 

 



Método de conexão 1: Sem internet 

1. Conecte-se ao hotspot interno da câmera. O nome do hotspot começa com BAT. Selecione e 

clique em Conectar. 

2. Após a conexão bem-sucedida, volte para o App. 

 

 

 



A. Abra as configurações de Wi-Fi do dispositivo. 

B. Selecione a rede Wi-Fi que começa com BAT. 

C. Quando conectado, siga as instruções na tela. Quando a conexão for confirmada, clique 

em Tela ao vivo. 

D. Agora você pode ver a transmissão ao vivo da câmera. 

Nota: Sem internet, não é possível monitorar remotamente. Só é possível visualizar vídeos com o 

smartphone a até 4 metros da câmera. Para monitoramento remoto, siga os passos do Método de 

conexão 2. 

 

Método de conexão 2: Com internet 

1. Conecte-se ao hotspot interno da câmera. O nome do hotspot começa com BAT. Selecione e 

clique em Conectar. 

2. Após a conexão bem-sucedida, volte para o App. 

 

A. Abra as configurações de Wi-Fi do dispositivo. 

B. Selecione a rede Wi-Fi que começa com BAT. 

C. Procure sua rede doméstica, insira a senha corretamente e clique em OK para voltar. 

D. Clique no ícone de engrenagem (Configurações) no App. 

E. Selecione Configuração de Wi-Fi, escolha sua rede doméstica e insira a senha. 

 

 

 



 

3. Após voltar ao App, aguarde a confirmação da conexão. Uma vez estabelecida, clique no 

botão de reprodução para iniciar a transmissão ao vivo. O monitoramento remoto agora está 

ativo. 

 

 



Nota: A câmera se conectará corretamente desde que a senha do Wi-Fi esteja correta. Se a conexão 

falhar, exclua a senha salva do roteador (esquecer rede), verifique e tente novamente. 

 

INSTRUÇÕES PARA RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO: 

 

 
 

 

 

 

 

 

Este rótulo significa que o produto não pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar 

potenciais danos para o ambiente ou para a saúde humana decorrentes da eliminação não controlada de 

resíduos. Recicle de forma responsável para promover a utilização sustentável dos recursos materiais. Se quiser 

devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o 

produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura. 

Uma declaração do fabricante de que o produto está em conformidade com os requisitos das directivas da UE 

aplicáveis. 

 


